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                                                                                                                                               Paris, le x/x/x 


[bookmark: _Hlk99720398]AVIS DE VOL / THEFT OF YACHT


Mesdames, Messieurs
M. ou Mme X – titre – nous informe du vol de l’unité « … », survenu entre-le x/x/x et le x/x/x, à (xx).
Ses caractéristiques sont les suivantes :


	Immatriculation
	

	Constructeur
	

	Modèle
	

	Année
	

	Dimensions
	

	Moteur
	

	N° de série
	

	Autres
	




Toute personne qui aurait des informations concernant cette unité est priée d’en faire part, le plus rapidement possible, à :
Nom : 
Tél. : +33.
Mob : +33.
E‑mail :





(Merci de bien vouloir insérer ici une photo de l’unité)
















English version


Ladies and Gentlemen

We have just been informed by M. or Mrs. X of the theft of the «… » unit, which occurred
 between x/x/x and x/x/x, at (xx). Its features include:

	Registration
	

	Manufacturer
	

	Model
	

	Year
	

	Sizes
	

	Motor 
	

	Serial number
	

	Other
	



We request anyone who has information about this unit to notify, as soon as possible:
Name:
Tel: +33.
Mob: +33.
E‑mail: 







(Please enclose here picture of the unit)
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